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P A R A S Z T P Á R T .

K inek ott áll a szérűjén  
H ord ás után nagy asztag,

M i a m érge és keserve  
A z alföldi p arasztn a k ?

Baj van  o tt ; —  ha szél nem  fújná, 
N e m  zörögn e a haraszt.

A z a lfö ld ön  parasztpárttá  
T ód u l össze a paraszt.

A  békési békétlenség  
T erjed , erjed m indenütt.

S a paraszt, ha pártot alkot,
Pártot vajm i k ön n yen  üt. 
Parasztpárti pártütésre  
Mi lehet az igaz o k ?

K ik uszítják a p arasztot: 
ő rü lte k -e  vag y  g a z o k ? -

K enyérszűkös, fö ld jenincs nép,
Ha az lá z o n g : érthető.
De m a forr a húson élő, 
M agaföld jén  m agvető .

A  cselédit kurtán tartó  
T elk es gazda, az m o zog .

M ért m o z g a tjá k ?  K ik m o zg a tjá k ?  
Ő rültek-e vag y  g a z o k ?

H a őrültek, ha g azficzk ók :
L ám , a paraszt hisz nekik,
A k ár m ilyen  b olon d itó  
C salm atok k al étetik.

Parasztpárti je lszavakk al 
M agyart b olygat fel a tót,

S m a gyar paraszt m a g ya r urnái 
T öb b re  néz tót izgatót.

H ogy az ilyen  nincs ok nélkül,
B iz ’ azt be k öll vallani.

M agyar urak, hiba van  tán  
Bennetek is v a la m i?  —

N em  törődtök  a paraszttal, 
K evélységtek m egveti —

A  paraszt m eg, durva daczból,

Csak azért sem  nem zeti.

S a m agyar paraszt, ki fajtánk  
L egszeb b  dísze volt elébb,

M ár csak ú gy  kezd zúgolódni,

M int o láh ,, rácz, tót cseléd.

M agyar ü gyre m it sem  adva, 
P arasztpárton  kapva kap —
S szövetségest lel m ár benne  
T ó t, oláh, rácz és Jakab.

N incs ez igy  jó l !  —  A  parasztpárt 
N em zetb o m lá s vészjele.

V an  k orm án yu n k , p arlam entünk —  
M it törődik  az v e le !

A z  tőré a nem zetet szét 
S össze sem m it n em  ragaszt.

A z  uralgó hon ffy-párt is 
Észre, szívre —  sült paraszt.

ORSZÁGGYÜLÉ S.
Zlinszky István előadó. —- Akár hogy boszan- 

kodik is a néppárt, meg Szmrecsányi Gyurka koalicziós 
elvtársam, a vége mégis csak az, hogy beraházkodunk. 
(Általános lelkes helyeslés.)

Justh elnök. — Elfogadja a t. Ház a beruhá­
zásokra kellő 300 milliót általánosságban ?

Felkiáltások. — Sőt részleteiben leginkább.
Zboray Miklós. — Ajánlom a részleteknek kon- 

tingentálását. Egy részt kap a t. függetlenségi párt, { 
egyet az alkotmány párt s egyet & néppárt.

Burgyán Aladár. —  Ohó! Tiltakozom a több­
ség nevében. Mi az egyénenkint való részletezést köve­
teljük, mert mi vagyunk a legtöbben.

Buzáth Ferencz. — Hogy is ne! A  hazaáru­
lásban egyenlő osztályos atyafiak volnánk, aztán a 
részelésnél meg lóvá tegyenek? Olyan nincs!

Batthyány Tivadar. — Ajánlom a kereskedelmi 
minister ur, valamint atyai barátom, Szterényi állam­
titkár ő exczellencziája figyelmébe a Fertő-tavában 
évezredek előtt elsülyedt s azóta anthraczinná petri- 
fikált őserdőknek, mint kimeríthetetlen kőszénbánya- í 
területnek állami segéllyel leendő föltárását.

Kossuth Ferencz. — A  szén a pénzügyminister 
ur ruhatárába tartozik,

Batthyány Tivadar gróf. — ' Igen, de azt j 
csatornázással kellene kiemelni.

Szterényi József. — Hogy is ne! Majd hogy ránk ! 
süsse Zselénszki barátom, hogy mégiscsak panama a Fertő, j

Justh Gyula elnök. — Javaslom a t. Háznak, 
hogy a szőnyegen forgó 300 milliós beruházás részletes j 
tárgyalására 21 tagú bizottságot küldjön ki; mert 
különben megeshetnék, hogy a ruha-szétosztásnál annak 
jutna téli sapka, akinek egy pár esirínára volna égető 
szüksége. (Helyeslés. Elfogadjuk! Éljen az elnök!)
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Ki az igazi?
v

— Kiskáté. —

Örökös perpatvart, sajtóháborut és parlamenti 
vihart okoz az a kérdés: ki az igazi függetlenségi? 
Az orthodoxok azt mondják, hogy ők az egyedül üd­
vözítők, a neofiták ezt - kétaégbetonják; máskép véle- , 
kedrlek a grófok, máskép a Somák stb. Végét akar­
juk vetni a babiloni zűrzavarnak és — hosszú kutatás 
után — rendszerbe foglaljuk a függetlenségi párthoz 
való* tartozandóság jogczimeit. Simkóék kedvéért, de 
meg Apponyi örömére is, kiskátét csináltunk. Itt 
az irás:

1. Függetlenségi és 48-as' szerzett jogon az, aki 
minden obstrukczióbul és minden hősi leszerelésből ki­
vette a maga részét;

2. aki negyven évi töprengés után belátta, hogy 
a Hatvanhét csak 48-as alapon hajtható végre;

3. aki okmányokkal igazolja, hogy őseit a ke­
resztes háborúkig tudja visszavezetni-,

4. meg nem nevezhető vallásuaknak türelmi 
bárcza adatik, hogy a liberálizmust — korlátolt kimé- 
rési joggal — hirdethessék;

5. függetlenségi az, aki esküszik a Szent Imre- 
társulat alapszabályaira;

6. aki az egyházpolitikai reformok revízióját 
kívánja;

7. aki nemzetiségi vidéken, bár a nemzetiségi 
programm kisajátításával, kerületet hódit;

t 8. aki Szterényi merkantilizmusát, Darányi agrár- 
politikáját ;

9. aki Kossuth demokráciáját, Andrássy mágnás- 
politikáját;

10. aki AVekerle manchester-szabadelvüségét és 
Apponyi-Tomcsányi jezsuitizmusát vallja;

11. végül minden kitért darabont
12. és Lueger magyarországi kirendeltjei.
Nem vállalunk garaneziát az iránt, hogy más

jogczimen is be lehet lépni a függetlenségi pártba. 
A  programm változtatásának jogát a pártvezetőség 
tartja fönn magának.

W a h r m a n n  M ó r  l e v e l e
Istőczy Győzőhöz.

Réf/i ellenségem  !

Ábrahám kebléből
Búsan irok neked.

Apa te is voltál, te is vesztettél már.
S gyászoltál gyermeket.

De most gondolj én rám, kiben hon gyűlölted 
A zsidót, a dúsát —

Nézd fiaim sorsát! — S Ítélj: van-e végzet 
Az enyémnél búsabb?

Dús zsidó apának holt szivében a tört 
Mily végzet forgatja!

S én vagyok az egész ifjú Lipótváros . M 
Szimbolikus atyja. • « -

Én, ki e dús faubourg képét oly sokáig 
Viselém a Házban,

Arra rendeltettem, hogy lakói sorsát 
Holtan is példázzam.

Az apák sok ésszel ott sok pénzt keresnek
S gyűjtenek halomba, í

De pazar fiáknak ökle a vagyonba 
Beüt, mint a bomba.

Parvenu mohóság apák szerzeményét 
Röpíti a légbe.

Ne félj, ellenségem, a zsidóság fái 
Nem nőnek az égbe!

Emberek vagyunk csak, épp oly gyarlók, mint ti — 
Csak egy kicsit más a 

Zsidó- s nemzsidóban erők s gyarlóságok 
Szerteszét-osztása.

Köztünk egy nemzedék csupa szerző erő —- 
S rögtön rá, az újban 

Csupa tékozlás dúl.. . Bennetek több mérték,
S benső egyensúly van.

Mi jövünk, s úgy látszik, világot hódítunk — 
De ti ne féljetek!

Mit mi gyorsan szerzünk, el is verik gyorsan 
Balsorsu gyermekek.

Ti lanyhább eréUyd szereztek s pazaltok 
S lassan tovább értek —

8 abból is megéltek, mit vagyontok fogytán 
Tőlünk kölcsön kértek.

Amit lassan s bizton ti gyűjtőtök itt-ott,
Az a vagyon pedig:

Úrrá tesz fiakat, déd- s ük-unokákat 
Több száz esztendeig.

Lásd, én, kiből amíg éltem, dőlt a jó  kedv,
8  pattogott a szó-viccz:

Fiaimnak sorsán úgy megkomolyodtam,
Hogy irok a sírból néked meghatottan —

Én, akit gyűlöltél:
néhai Wahrmann Móricz.
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M. Mihály. — Kapaszkodik szépen, jó termés jele im, 
Hasznos házi állat az én zöld levelim.
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B ankszafcértók. < ; , •
— K ü lö n fé le  kihallgatások;, —

i L
A bizottságban.

Gr. Batthyány Tivadar elnök. —  Ki fogom 
hallgatni az önálló bank nemzetcsalási bűnügyében, 
mint szakértőt. Figyelmeztetem az eskü szentségére s 

, a hamis eskü súlyos következményeire. Neve?
Szakértő. — Báró Rothschild Salamon.
Gr. B. T. —  Kora?
Sz. — 70 esztendős vagyok.
Gr. B. T. —  Foglalkozása?
Sz. —  Zsidó vagyok Bécsben.
Gr. B. T. — Akkor a vallás mellékes. írni, ol­

vasni tud ?
Sz. —  Egy keveset héberül.
Gr. B. T. —- Mi a véleménye az önálló magyar 

bankról?
Sz. — Jó kis üzlet, szép kis üzlet. Ha rám 

bízzák a méltóságos urék, jutányosán megcsinálom.
Holló Lajos biz. tag. — Meghiszem azt, vén

jordi!
Nagy Emil biz. tag. — Persze, kutyára a hájat!
Sz. —- Hanem az igazat megvallva, a méltósá­

gos uréknak nem ajánlom.
Több biz. tag. —  Már miért nem?
Sz. —  Tetszik tudni, az üzlet: az üzlet. A  gseft 

zsidónak való, nem az ilyen könnyüvérü, gavallér 
nácziónak, mint a magyar. Hiszen itt egy rossz ter­
més, küzdelmes választás, balságos kártyajárás egy­
szerre sprengolná az egész érczkészletet.

Baross János biz. tag. — Azt csak bizza kend
ránk.

Gr. B. T. — Arról valljon, öregem, hogy a mi 
nemzetiszinü, tulipános bankónknak lesz-e kelete a 
világpiaczon ?

Sz. — Már instállom, azt mondják, hogy szó 
szellő, irás papiros, pénz a fundámentom.

Holló Lajos (odasug az elnöknek). Hadd ezt a 
vén hülyét. Egyetlen értelmes szót sem lehet belőle 
kivenni.

Gr. B. T. — No, elég> volt, itt van 8 korona, 
harmadosztályú jegyre Bécsig. Elmehet, atyus.

Sz. — Az én egy igaz istenem áldja meg a 
kegyes jőakaratjáért. (Hálálkodva el)

II.
A büntető-törvényszéken.

Vizsgálóbíró. — Foglaljon helyet, kedves direk­
tor ur. Bocsássa meg, hogy háborgattam csöndes ma­
gányában. Parancsol egy szivart, vagy czigarettát?

Kardos Árpád vizsg. fogoly. —  Hát mi jóért 
hivatott drága biró ur?

V. b. —  Bizony a 21-es bankbizottság hivatalos 
megkeresése folytán. Kérik igazgató urat, szíveskedjék 
nagybecsű szakértői nézeteit elmondani a bankügyben.

K. Á. Végre! Hát mégis csak rám szorultak.
V. b.' —  No, az előrelátható volt.
K. Á. —  Első sorban ki kell jelentenem, hogy 

én a bankszabadalomnak és a bank szabadkamatlábnak 
rendíthetetlen hive vagyok s igy valódi szatíra, hogy 
mégis fogságban ülök. Lám, a franczia igazságszol­
gáltatás sokkal nobilisabb. Rochette kollegám a saját 
autóján robog a börtönből ki, végzi naphosszat üzleti 
ügyeit s igy tér vissza éjfélkor a hűvösre.

V. b. — Fájdalom, mi még nem haladtunk 
odáig. De reméljük, hogy a koalicziónak sikerül . . .

K. Á. —  Ugyan kérem, hagyja ezt a koalicziót! 
Én megpróbáltam vele egyet-mást kezdeni s ihol itt 
vagyok.

V. b. —  Nono, ez még nem a legrosszabb hely.
K. Á. —  ízlés dolga. Ami pedig a bankot illeti, 

nevetséges róla addig egyáltalában beszélni, mig a 
Kardos-család teljes és fényes elégtételt nem kap a 
kormánytól s a nemzeti közvéleménytől a méltatlan 
meghurczoltatásért. Azt hiszi Ugrón barátom, hogy 
épp oly könnyű egy bankot gründolni, mint sprengolni ? 
Próbálják meg nélkülem.

III.
Az írott malaszt.

Bizonyos nevezetű Mellyes Belizár gyakorló hazafi 
az önálló bank felől készített két darab törvényjavas­
latot, melyet a bankbizottság az elnök kijelentése 
szerint a szóbeli kihallgatások után fog tárgyalás alá 
venni.

Nevezett embertársunk régebben azzal szerzett 
magának némi hírhedtséget, hogy még a régi országház 
karzatáról több ízben közbeszónokolt.

Törvényjavaslatai ez okon igen kevéssé emelték 
a bankbizottsági tárgyalások komolyságát.

Sághy Gyula meg is interpellálta emiatt gróf 
Batthyány Tivadar elnököt:

—  Te Tivadar, hogy a menykőbe állhattál szóba 
ezzel az állattal?

—  De mikor éppen olyan szép, nagy szakálla 
van, # akárcsak nekem.

IV.
Elnöki resumé.

Újságíró. —  Nos, méltóságos uram, mi a be­
nyomása a bankszakértők vallomásairól?

Gróf B. T. elnök. —  A  fene egye le a pofáju­
kat, mind Wekerlére néz.

Kontingens.
S ím  k ő  J ó z s e f .  — K é r le k  a lá s sa n , k e g y e lm e s  

• u r a m , n e m  s a jtó h ib a  ez  a  k o n t in g e n s  s z ó  a  ja v a s ­
la to d b a n  ?

W e k e r fe  Sándor. — M iért, Józsi b á c s i ?
S . J . — K o n t in g e n s  ?  K o n t in g e n s  ? . . .  É n  m in  - 

d ig  ú g y  ta n u lta m , h o g y  kontinens.



XÜÜZÍ K

Általam tattatik, általam tettetik.
*Ne T em ere« ellen teremtették te tik.
Mert kérem alássan, az már mégzem járja, 
Hogy a pap fütyüljön a magyar királyra. 
Pedig ezt teszi, ha csak Kómára épit 
És kutyába veszi a jó  ju s  piacetit,
3 m ert kutyába veszi; ez jele ma annak, 
Hogy kormányon csupa Barkóczyak vannak. 
Kalksburg növéndéki, Tomcsányi-osemeték, 
Szóval, urak itt ma végig a feketék,
Akik törvényesnek vígan elismerik 
A pap-gazdasszonyok  zabi gyerekeit,
De — amit nem tudok megérteni szemmel -  
A vegyes házasra néznek pápa-szemmel. 
Becsületes asszonyt neveznek rimának, 
Beszennyezik durván a hitvesi ágyat. 
Concubinatusban élőknek hívják a 
Házaspárokat, mert igy mondja a — pápa.

Nohát már erre a kéz szorul ökölbe 
S furcsa, hogy Wekerle mégis teszi ölbe.
Hol vagy Sándor, hol vagy te p o lg á ri  házas, 
Mért hogy szavad mostan ilyen mézes-mázas ? ! 
Ellenfeleidet mért porba nem ásod.
Kik gáládul bántják legszebb alkotásod ? . . .
S hol vagytok ti vitéz lutyik s kálomisták 
Barabás Botondok, Szászok, Tisza Pisták,
Hol vagy őrszem  : kicsi, de erős Mezősy ?
És — kinek erényed lutyik közt oly ősi —- 
Hol vagy Szentiványi ?  Mórt fülelsz a fűbe, 
Miért nem mártod a nyelvedet kénkübe,

Hogy tüzet okádnál gaz jezsuitákra,
Kik vészt hoznak hazád- és eklézsiádra.
Hol vagytok mágnások, gavallérok, férfik,
Kik becsület-ügyben a tréfát nem értik ?
Hol a hős lovagok, akik az anyának,
Hitvesnek, mátkának védelmére állnak ?
Sehol 4gy fia se, akik vannak, torzak.
Hiába ilyen a papgazda sszony-korszak

Nincsez.sk Csákyk, nincs liberális tábor,
Csak egymaga suttog szelíd Antal Gábor.
Férfi kén* a gátra! . . .  Hogy ki ? Én tudnám : ki ? 
De hát mit tegyen, ha kivert bika Bánffy.

kaszárnyában.
Őrmester, — a  rajxkrikszminister ur ő exczel- 

lencziája uj parancsot adott ki. Aszongya, hogy 
ezentúl nemcsak a tavaszi inspiczirungon lehet 
panaszt tenni a brigadéros urnái, hanem bármi más 
időben is. Megértette, infanteriszt Bagoly ?

A közlegény. — Jelentőm alássan, igőn is.
Őrmester. — Aztán mit értett belőle ?
A közlegény. — Azt értőttem, hogy ezentúl 

nem csak az inspiczirung előtt kapunk ájnczelnt.

ms
sM

m
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A F E K E T E  p  E B B Y. It

Kármentö éjjelr galoppjaHorizont II a láthatáron,

D a rá n y i földmivelésügyi minister az. állat­
egészségügyi tanács előterjesztésére rendéletet adott lei 
a veszettség ellen való védóltás hathatósabb és Tciter- 
jedtebb, lehetőleg általános foganatosítására.

A z  id ő k  je le .
Ha a koaliczió dicsőséges gazdálkodása még sokáig

tart, okvetlenül el fog érkezni az az időpont, mikor 
A n d rá ssy  belügyminister is kénytelen lesz hasonló  
rendéletet kiadni az em beri társadalom szempontjából.

a  „PQRSSzen jankó"
Furcsa sorozás.

Hétezer sápadt, vézna teremtés áll a sorozó­
bizottság előtt. A  komoly urak kiválogatják a leg­
soványabbakat, legvéznábbakat, ezekre kimondják, 
hogy: tauglich. A  többi kis pinczevirág szomorúan 
lehorgasztja fejét. Oh, hát még itt is alkalmatlanok.

Furcsa sorozás ez nagyon. Az egészségesebbjét 
lökik vissza, hogy : untauglicH. És ezek szomórÜrodnak 
afölött, hogy nem váltak be.

Hogy ne búsulnának szegények? mikor ők itthon 
maradtak, a többit pedig elviszik egy hónapra oda, 
ahol minden nap kijár a jó menázsi: reggelre édes 
tejecske, délben jó főtt étel, este; meg ízletes vajas­
kenyér. Reggeltől estig egész nap rendelkezésükre áll 
a szabad,, friss levegő, kedvük szerint duslakodhatnak 
benne. És mindezek tetejébe még , a virágos, rétek, 
mezők is nyitva állanak előttük. Ráléphetnek az igazi 
gyepre, hempereghetnek a valódi fűben. Egész nap 
ott egreezérozhatnak, rajcsurozhatnak, már amint gya­
logosait, vagy lovasdit játszanak, és senki sem kiabál 
rájok, hogy a fűbe lépni tilos. Talán még az erdő is 
nyitva áll előttük minden susogó rejtelmeivel.

A  boldogságnak ilyen nem álmodott meny országa 
tárul fel háromezer szegény beteg gyermek előtt. 
Levegő, virág, mező, erdő.

A  többi négyezer kirekesztődik a földi paradi­
csomból. A  derék emberbarátok, a fővárosi gyermek- 
telep lelkes hívei néni' bírtak vagyont összehozni. Ezek 
a jó urak talán rossz helyen kopogtattak. Miért nem 
mentek el a vitézlő katonabácsiékhoz és miért nem 
adták elő nekik a dolgot ilyenformán: '

— Nézzétek, jó katona urahn, ti besoroztok 
olyan meglett, ép, egészséges, embernyi embereket,

akiknek már nincs szükségük a mozgásra, szabad le­
vegőre. Elviszitek őket, mikor jobban szeretnének ott­
hon maradni. És nem is egy hónapra, hanem három 
esztendőre sorozzátok be őket. Aztán megsétáltatjátok 
őket virágos mezőkön, illatos réteken, holott ők jobb 
szerétríének ótthon ülni a komoly munka mellett, 
mint hogy gyerekes ugrándozásokat végeztessenek velők: 
Nieder! Auf!  És vezényszó mellett játsszanak futósdit: 
Laufschritt! Marsch t Elhiteti .velük, hogy ott a bo­
korban az ellenség, mikor mindegyik tudja, hogy ott 
legföljebb ócska papirosdarabok vannak. Nézzétek, vitéz 
jó uraim! A  felnőtt legényeknek ez a játék fáradság, 
a gyerekeknek azonban kész mulatság volna. Eresszé­
tek hát haza a különben is erős legénységet és vigyé- 

] tek el két hónapra ezeket a sovány, beteges gyereke- 
1 két. Majd meglátjátok, tíz esztendő múlva milyen 
edzett legények lesznek! Úgy tudnak már minden 

1 katonajátékot, hogy akár be* se sorozzák őket. A  pilis­
csabai és egyéb bapákokból a katonákat küldjétek két 
hónapi szabadságra és helyettük a szegény beteg gyer­
mekeket telepítsétek oda! Mindkét felekézet nagyon 
örül majd neki.

Azért fordultunk hozzátok, derék uraim, mert a 
mi jövedelmeink igen korlátoltak, a ti forrássaítok azon­
ban kiapadhatatltaok. Nekünk semmit se szavaz meg 
semmi kormány, nektek pedig minden summa azonnal 
rendelkezéstekre áll. Gondoljátok meg, vitézlő urak: 
szünidei gyermektelep a jövendő hadseregnek funda­
mentuma.

így ám, igy kellene a szünidei telepes bácsiék- 
nak beszélni! Akkor majd jutna hely az itthon maradt 
négyezer kis maródinak is. Csak katonai szempontból 
kell a dolgot megvilágítani, akkor mindjárt előkerül 
a költség.

Majd legközelebb igy kell a szét Madni.
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A  F E K E T E  D E R B Y .  I l i .

DAL A BERUHÁZÁSRÓL.

K i ru h ázza  b e  az á lla m i h á z ta r tá s t?

K i v ise l hü  g o n d o t  a so k  k e r e s ő r e ?

N a g y  o rd itá s  u tán  k i huzza  be  fa r k á t ?

É hes m a m elu k ot k i  h a jt  le g e lő r e ?

É l m ég  G on d v ise lőn k , a k i m in k e t  szeret,

S im  m eg szerző  n e k ü n k  a k o n cz o t , k e n y e r e t !

M illió k , m illió k  v á rn a k  uj g a zd á ra ,

A ra n y eső  k észü l, s o k  pén z á ll a H á z h o z ..♦

A  zseb h a za ffysá g  n y á lcso rd u lv a  vá rja ,

H og y  sa já t ü zlete  u j o ltá rá n  á ld oz .

M egszavaz  m illió t , tudván , h og y  b e lő le  

S á p ot, p a u sá lé t ra k h a t a b en d őb e .

R u h á zn i, r u h á z n i ! —  m in d e n t fe lr u h á z n i!

A z ö n é rd e k  p ő ré n  sétá l a fó ru m on .

R u t m ezte len ség e t fö l k e ll h á t cz ifrá zn i,

S a  p én z les i h a d n a k  sem  k e ll m ás ju t a lo m : 

Ü zlet, a m e ly b ő l m a jd  fe lru h á z z a  m agát, 

M eg tö ltv én  a  h a sá t és m en tvén  a hazát.

Oh m en n y i s m ily  p u czér  itt  a ru hátlan ság ,

M it n em  tud e lföd n i h on v ezér i kéz sem  . . .

A  fe lru h á zotta t leg a lá b b  ne a d ják ,

H og y  m i van , h og y  m i n in cs , v a lljá k  be m erészen , 

M on d já k  m eg , h og y  m i is  vagyu n k  d a ra b on tok , 

K ik  h azát szeretü n k , de jo b b a n  a k on czo t.

S zeretü n k  az orszá g  k in csé b e n  v á jk á ln i, 

S zere tjü k  a gazda  g on d já t, m eg  a zsebét.

B első  cse léd ü n k n ek , legyen  az a k á rk i, 

ü lő  ju ta lo m m a l szú rju k  k i a szem ét.

B eru h ázzu k  ezt is , fe lru h á zzu k  azt is,

B o ld o g u l a h ívü n k , vak u l a p araszt is.

De azt a  n agy  Á rvát, az o rszá g  árvá ját,

S a jtó  és P a rla m en t, k i m ost ruház té g e d :

B őség  szaru ján ak  b ők ezű  sá fá rjá t 

H azán k fia  — fiá t tartsd  m eg , óvd  m eg , véd d  m eg  ! 

R u h ázd  fe l ő t d icsse l, m in t ru házták  ren d d el, 

F ü ge fa leve le  lég y en  egy  u j r e n d je l !

, $



K o ss u ti)  F e r e n c i ,  m o z d o n y  v e z e tő .  — F ű ts c sa k  kem ényei 
S z te r é n y i  J ó z s e f ,  fű tő . — B a j v a n ! M egszagu lta  a drága re
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H Á Z  K O D  AS.

k em én yen  S z e p i! E lő re  teljes g ő z z e l !  . ; Q__2 'F "
a drága r a k o m á n y t  a  k é t le g v a d a b b  indián  törzs, a  és a
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Ész ez pompász! Nem püföl védid bennüntet, 
lánt sze néz. A  pad alatt foddoszunt legyetet, vagy 
egyebet játszhatunt. Lánt sze ügyel. Hiszen mi czat 
ingyen tanulót vagyunt!

H át azt hiszi, hogy mi ezt bánjut? Oda sze 
nézünt neti! M i ingyenesz tanulót nem isz tivánhatjut, 
hogy medjánczidálja a fülüntet. E zt czat a plivátisz- 
tátnat teszi med, atit medfizetnet élte.

Az ingyenesz tanitász az idazi tanszabadszádot 
jelenti. Ész mi egy szívvel lélettel tiáltjut! Éljen 
Apponyi Belezi báczi, az idazi tanszabadszádhősz!

Fojdó báczi tezeit czótolja 
hü tisz olvaszója

Vigyázó Laczita
IV . b. oszt. tanuló.

Itt az érettségi!
i.

Regge li öttől —  este nyolczig 
A  Muzeum-kert zug nagyon,
A  sétányok sűrűn belepve,
É s  tizen ülnek egy pádon.
S mert meg ke ll most hallgatnotok, hogy 
M it is  tanul száz-száz diák,
Fogadjátok részvétemet, ti 
Lombos Muzeum-kerti fák!
(Ti csak most lesztek még buták.)

I I .
S  hogyha a maturandus ur 
A  vizsgát is letette már,
Belőle egyéb sem leszen,
M in t érettségizett szamár!
Bizonyság erre, annyi szent,
Ez a mostani parlament!

III.
M agoljátok diligenter,
Jó fiuk, a fizikát.
Reméljetek : sok oktondi 
Ment már érettségin át.
H isz matúrát —  hajaha! —
Sok tanár tett v a la h a ...

A  F E K E T E  D E R B Y .  IV.

A letört magyarok.

Pigyázó paczi íeoeíe
Tedvesz Fojdó báczi! 
Valamennyi elemisztá 

tálszam nevében töszönetet 
mondotész hálát lebedet a 
jószádosz Apponyi Belezi 
báczinat, arnélt az ingye­
nesz népottatászt medezi- 
nálja. Ez a lefolm uj tol- 
szatot jelent az elemisztát 
életében. Éljen hát a tol­
datai totó nagy állam- 
félfiu.

A zt isz medmondom, 
miéit lesz ez uj tolszat. 
Eddid azélt a tisz tandij- 

, élt annyit tellett a szedény elemisztánat biflázni, hogy 
majd medputtadt bele. Mindid ott halszodott a 
fülüntbe a szülői memento.

Minden áldozatot medhozunt éltetet, isztolába 
jálatunt, fizetjüt a dláda tandijat. H át ti isz tegyetet 
annyit hogy szoldalmaszan tanuljatok

Esz mi az ölötösz áldozat plessziója alatt döl- 
nyedve tanultunt.

Moszt medszünt a tandíj, med az áldozat, hát 
véde a mi tötelezettszédüntnet isz. Tanulunt annyit, 
amennyit atalunt ész titélünt minden szemlehányászt. 
Moszt mái ledföljebb mi beszélhetünt áldozatiéi, hogy 
az isztolába méltóztatunt elmenni, holott szottal job­
ban eszne netünt, ha a plomenádon domboznánt. Ezélt 
moszt mái a szülőt taltoznat netünt hálával.

Méd mász ilányban isz nagy lefolmot jelent az 
ingyen ottatász. A  tanító báczit moszt mái mász szem­
mel néznet lánt.

—  Hiszen ezet mindnyájan czat ingyenesz tanu­
ló t! Czat afféle ingyenélőt! Nem éldemeszet Iá, hogy 
jól elpüföljem ötét.

i
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A  D E R B Y .

A magyar ló-társadalom 
M egtört s z ít  vei je le n t i :
A bécsi Derbyn m egbukott;
S iratja Öt ezer kokott,
Mágnás, zsidó meg dzsentri.

A muszka győzött — In tryg a n t. 
Megint az átkos muszka ! 
így  ismétlődik szüntelen 
A szomorú történelem . —
Világos  volt a mustra.

Mint hajdan gaz Paskievics,
U&y győzött Intrygant most 
S rántott magával tippeket, 
Legázolt uöi sleppeket, 
Turf-sm okkot, ja j  be szám ost!

Hová vész régi hírnevünk í 
Lám, Becsben a magyar ló 
Már ném szerez becsületet,
Vagy letörik vagy épp beteg,
De mindenképen gyarló.

Tán koaliczjós nyavalya 
Ütött a paripákba,
Kik itthon szörnyen henczegök,
De bezzeg Wienbe9 czél előtt 
Mind meglapul a g y á v a !

Fölmennek Becsbe — mint Kossuth, 
Andrássy vagy Wekerle —
Hogy csontig fogyva, véresen 
— Pénzünk9 ott hagyva a gyepen — 
Bns fe jje l jö jjen ek  le .

A koalicziós üzlet.
Agráriusok, kereskedők és gyárosok egyformán kívánják 

a fedezetlen határidő-üzlet megszüntetését. Ismerve a mostani 
parlament borzeeUenes hangulatát, bizonyos, hogy a koalicziónak 
is kedves követelése ez. Igen ám, de' legyünk konzekvensek. 
Alkalmazzuk a programmot könyörtelenül.

Mi más a koalíczió , mint határidőre kötött üzlet ? 
Mégpedig két esztendő* lejárattal. Fedezet csak addig volt, 
amig az őszinteség látszatával hirdették az urak, hogy a határ­
idő letelte előtt az állami szükségleteket tető alá hozzák s azután 
eltakarodnak. A fogadkozáson túl ü  pazarul szavaztak, bősé­
gesen ajándékoztak a nemzeti 'vágyónból. Ma már csupaszon 
állnak. Fedezetlen határidő-üzletté vált a koalicziós bolt. Nem 
méltóztatnék likvidálni ? ,

Vigasztalás.
Ritka búza, ritka árpa . . .

De lesz mégis süni kereszt.
Jó magyar, a rossz vetésért 

Fejed búnak soli’se ereszd.

Visszanyerjük tán a réven,
Mit a vámon elvesztettünk. 

Aranymagn kereszt helyett
Lesz Lipót- s egyél) keresztünk.

f -------- f T --------------------------------- ^
Védekezzünk a m oly ellen!!!

A legmagasabb urasáfigyelmébe! 
A  n y á r i

Aki félti a bőrét, bundáját, vagy drága szőrme­
féléjét, hogy a moly el találja pusztítani, az bízza 
magát a Katzer-féle intézetre

Akinek drága diszmagyarja, becses hímzések­
kel ékes mentéje, ereklye számba menő dolmánya, 
vagy többszörösen kiforgatható köpönyege van, amit 
a meleg évszak alatt úgy sem visel soha, adja át 
megőrzés végett intézetünknek.

A zordonább idők beálltával, mikor a szelek 
ismét hidegre fordulnak és szükségük lesz az ősi 
mentékre és egyéb hazafias ruhanemüekre, minden 
hiány és fogyatkozás nélkül visszászállitjuk a gond­
jainkra bizott darabokat.

Garancziát vállalunk, hogy a moly legkisebb 
kárt sem ejt bennük.

N incs nafialín,
se semmiféle drasztikus szer nem jön alkalmazásba 
és az uraságok teljesen szagtalanított állapotban 
kapják vissza a gondjainkra bizott kincseket.

Óvatosság a bölcseség szülőanyja! .
Legkegyelmesebb minister urak és legnagyobb 

méltóságú képviselő uraságok is megtiszteltek ben­
nünket, hogy hozzánk adták depóiba legrégibb, négy- 
vennyolezas divatu díszruháikat.

, Teljes tisztelettel
Kotzer J.-fé/e

moly kármentő intézet.

Részvéttávirat
Csukay öngyilkos

lto k  us- kórház.
M arrha!

B . I .
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Nyugati dal.
— Adalék a terjedő liddéses Adyzmushoz. —

Oszlik lelkemnek barna gyásza,
Fehér mellényben jön az isten,
Hogy ellenségim leigázza,
Melankóliám megvigyázza.
Az arczát még titkolva rejti,
De Nap-szemét nagy szánalommal 
Most már sokszor rajtam felejti, 
Ilyenkor monokliját is elejti.
És hogyha néha verset irok,
Ő járt, az isten járt előttem,
Kivonta kardját, megelőzött 
S nevetett, mikor igy lefőzött.
Hallom, ahogy lelkemben lépked 
S az ő bus »Ádám, hol vagy«-ára 
Felelnek hangos szívverések,
Felelnek csetlő-botló versek.
Szivemben már őt megtaláltam, 
Megtaláltam és megöleltem.
Együtt leszünk mi a halálban... 
Csuhaj! Soh’se halunk meg mi ketten !

A főszempont.
Kevesen vették észre, a lapoknak se tűnt föl, 

pedig nem érdektelen a kor jellemző vonásai közt, ez 
a kis eset.

Az eperjesi vértanú-ünnepélyre küldöttséget me­
nesztett a Képviselöház.

Lévay Mihály képviselő volt megbízva a depu- 
táczió vezetésével, koszoruletétellel.

Végszóra jött az az értesítés, hogy a t. Ház 
küldöttségét Lévay hirtelen közbejött rosszulléte miatt 
Hammersberg László jegyző fogja vezetni.

Ej, ej, szegény Lévay! Hiszen szemre-főre egész­
séges ember, vájjon mi baja támadhatott?

Lévay Mihály a képviselőség mellett abonyi r. k. 
plébános.

Az eperjesi vértanuk pedig véletlenül mind 
lutheránusok voltak.

Mit szól ehhez a Lévay pártjának lutheránus 
vezére, Kossuth Ferencz?

Semmit. Azaz hogy salvus conductust adott a 
paksi kerületben a függetlenségi és 48-as párt hiva­
talos jelöltjének a keresztényszocziálista programm 
hirdetésére.

P A K S O N .
—  N o, a követjelölt ur ugyancsak megkeresz­

telt bennünket! Eddig függetlenségiek voltunk, eztán 
már keresztényczuczilisták leszünk.

—  Aszondom én, nem vezet ez jóra. Mahol­
nap ott leszünk, ahol a m á d i  —  K o v á cs .

Alaptalan.
A lojális szegedieket megdöbbentő hir kapott szárnyra. 

Félreverték a harangot, hogy az Erzsébet-szobor talapzata 
hitelbe készült, nincs kifizetve. Ha ez igy lenne igaz, akkor 
a hires szegedi kölcsönös háziarak típusát stílszerűen lehetne 
kiegészíteni a kölcsönkért szobrokkal. Lévén Szeged egyebek 
közt a szobrok városa is. Ámde, mint örömmel értesülünk, 
az Erzsébet szoborról terjesztett hir m inden alapot nél­
külöz. Idestova maga a szobor is.

T H E A T R A L I A .
— Naftalin. —

Oh Naftalin, oh N aftalin ! . . .
Szagolni folyton ah, mi kin !
Lényednek bájos illatát
Egy forró, hosszú nyáron át.

Ám  ha a Vígszínházba’ vagy,
—  Hisz’ Heltai lelénye nagy —
Mindenki élvez tégedet,
S félnyáron át rajtad nevet.

*
Jubileum.

Végre egy igazi, komoly, érdemes jubileum.
Nácziy a havasfejü, ifjonti bohém kedélyű Krecsányi 

jubilálja szeptember hóban a direktorságának harminczöt 
esztendejét.

M iért éppen 3 5 -ö t?  Talán, mert még azt senki 
se csinálta ő előtte.

Reméljük és óhajtjuk, hogy a 40-ik, 50-ik évfordulót 
már a budai kőszinházak nagymogulja gyanánt fogja 
velünk együtt megjubilálni.

P. E. (Pöstyén.) Fur­
csák, de nem mulatsá­
gosak. — Dr. F. K. 
(Bpest.) Már megüzen­
tük, hogy a >tréfás 
tárczaczikkc nem ne­
künk való. Biz azt 
elérte a közös vég­

zet. — Vaczkor. Verse csinos, hangulatos, azt hisszük, bármely 
szépirodalmi lap örömmel kiadja. — Pécs. Már teljesült is a 
nemzeti kivánalom. — Sakál. Az >érettségi« ellen riadó for­
med vénye rokonszenvre talál nemcsak a megkínzott érendők, 
hanem igen számos komoly, érett ember, családapa körében is. 
Egy kicsit komprimáltuk. — F. F. (Bpest.) Egyszerű elírás, 
misterium helyett ministerium. Nagyobb bakot ne lőjjön egy 
színházi lap se. — F. Ö. (Bpest.) Jámbor butaság. — Mendi- 
kás. (Debreczen.) No csak az kellene még, hogy Szabó Endrét 
veterán poétának nevezze el. Bizonyára kiszedi a szemét 
ezért a személyes injuriáért Sz. Nogáll Janka, mert hogy Szabó 
Endre ennek az erős, férfias irói talentumu, kedvelt novellis­
tának a férje. Olyan üde ifjúsággal árad bizony a költő vénája 
legújabb >Derü-boru« czimü kötetében, melyet a Franklin- 
társulat olcsón, 2 K 60 fillérért veszteget, hogy méltán meg­
irigyelheti egy sereg koravén, dekadens fiatal óriás. Vaskos, 
tartalmas, becses könyv ez. Valódi gyarapodása a magyar vers- 
költészetnek. Mély érzés, metsző szatíra, szárnyaló fantázia s 
plpcráns v#>r«*lÁs a főbb tetszetős tulajdonságai. Olvassa és
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élvezze méltó gyönyörűséggel. Az u. n. >vidéki< litteraturából 
valami kedves, naiv, megnyerő grácziával tűnik ki Sz. Szigethy 
Vilmos »A vármegyémből« ez. novellás kötete. Ezer koronával 
jutalmazta a szegedi Dugonics-tár saság. Bölcsen cselekedte, 
mert megérdemli, az iró is, a könyve is. Gróf Vay Sándoron 
kívül, aki mestere ennek az irodalmi genrenak, nem ismerjük 
kedvesebb, közvetlenebb krónikását a még mindig érdekes, 
mulatságos, koronkint megindítón érzelmes megyei életnek, 
mint Sz. Szigethy Vilmost. Sokat dolgozik s úgy tetszik, foly­
ton halad. A főváros aszfaltjából nőtt ki egy másik könyv, 
melynek keresetten banális a czime >Huszoncgy novella«. Az 
írója, Biró Lajos legény a talpán, van ereje, bátorsága, néha 
a merészségig ragadó. Uj kötete valóságos apró szenzácziókkal 
szolgál és pezsegve forr a még nem egészen kiérett talentum­
tól. Idővel kitetszik, nemes bor válik-e belőle, vagy csak »liba- 
pezsgo*. Figyelemmel köll kisérni, mert nem egyszerű szám az 
uj nemzedék sorában. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Janké iapkiadó-részv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II. Miksa-u. 8. 
Telefonszám: 90—45«

Előfizetési á r :
Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 

Egyes szám ára : 36 fillér.

A „Borsszem Jankó" mai és legutóbbi 
számaiban megjelent képek eredeti rajzai 
megtekinthetők és kaphatók a Könyves Kál­
mán Magyar Mükiadó Társaságnál (Nagy- 
mező-uteza 37.)

K ém  felejtettünk el sem m it?  Ha majd csöndes falunkban 
leszünk, ott ez is, amaz is — persze csupa olyan dolgok, amelyek nem 
kaphatók — jut majd eszetekbe. — Tényleg, a Fay-féle sodeni ásvány- 
pasztillák még hiányzanak No, akkor hamar hozzatok, mert a Fay-féle 
sodeni nélkül nem indulok. Erre megtanított a két év előtti nyaralás, 
amikor abban a világvégei fészekben olyan keservesen tudtam a meg­
hűlést kiheverni. Ha Fay-féle sodeni van nálam, tudom, hogy meghűlés­
től nem kell félnem. A Fay-féle valódi sodenit gyógyszertárakban, drogé­
riákban, ásványvizkereskeilésekben kapjuk, dobozát 1 K25f-őrt. Vigyáz­
zon, nehogy valami utánzatot kapjon. Vezérképviselőség Ausztria-Magyar- 
ország részére: W. Th. Guntzert, Wien IV/1. Grosse Neugasse 27.

SZT.-LUKÁCSFÜRDŐ GYÓGYFÜRDŐ, BUDA.
Téli és nyári gyógyhely. Termé­
szetes forró-meleg kénes források, 
iszapfürdők, iszap borogatások, más 
sage, vizgyógyintézet, gőzfürdők, 
kő- és kádfürdők, gyógyvizuszodák. 

I Olcsó és gondos penzió. Csuz, kösz- 
vény, ideg, bőr bajok, lakás, ellátás 
felől kimeritő prospektust küld in­

gyen a Szt.-Lükácsfürdö igazgatósága. Buda. 525

— Csak tessék rám bízni, nassága ! Becses férje ura addig 
mindig kozmás ételt eszik; amig meg nem veszi azt a szép 
nyári ruhát Holzer S.-nél a Kossuth Lajos utczában.

f

APR I KAS KOTÁNYI
Akinek nincs pénze: bajos,
Ha egy kissé gyomorbajos.
De Karlsbadba nem kell menni, 
Csakis paprikát kell venni.
Még pediglen csak valódit.
Nem jelentünk igy maródit.

A valódi szegedi rózsapap­
rika kapható Budapesten a föüz- 
letben, VI., Teréz körut 7., a Kecs- 
keméti-utezai fióküzletben és Sze­
geden a Kárász-utczában.

ohitsch-Sauerbrunn
Q\ STEIERORSZÁG

-------------------- -1 VASÚT, POSTA ÉS TÁVÍRDA.

---------------  Teljesen ujitval ---------------
Kaiserbad, modern berendezésű vizgyógyintézet.
Styriabad. újonnan beállított szénsavfürdők.
Bevált gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és vesebajok, krónikus 
székrekedés, ezukorbetegség, köszvény, garat- és gégefő 
katarrhus, szívbajok ellen. Karlsbad- és Marienbadhoz 
hasonló gyógyforrások.
É trend! és terepkorák. K itűnő iv óv íz . V illa n y ­
v ilá g ítá s . L ift. M odern csatornázás. 578



BIZTOS

Qoítö f rí ss )  Szakemberek

ZAMAT T ELISMEREM.

Hactományos

I FRANCZIA 
/  MÓ05ZER.

Remek

SAJ AT UINTA- 

i  SZERŰ 

szőlöbírtci

Szakszerű t [euúísmeretes 
KEZELÉS. I  GONDOZÁS. <

A világ legnagyobb természeti csodája a

Villamos világítás mellett megtekinthető október 1-ig.
Kellemes üdülőhely, kitűnő vendéglő, nyári korcsolyázás. 
P ro s p ek tu s t  díjta lanul kü ld  az igazgatóság. 624

3  UJ S Z Ó . .  
AlTyATER

g e s s l e r
BUDAPESTjSC,

í K e s s l e r  S ie g f r ie d
Jahrndorfbudapest

G tS S ltR  r t u  VALÓDI

DANUBIUS 
MUSTÁR

•̂vAlÓ miOOmsAc,

Ezen védjegyyyel ellátott

MARSNER
F É L E  :::

Pezsgő limonádé bonbon
málna-, czitrom-, szamóeza-, meggy-, erdőmester-izzel a 
legjobb. Erste böhm. Actien-Gessilschaft dér Orient-u. Zucker- 
waren-Fabriken v. A. Marsner Kgl. Weinberge. Faképviselet:

=ü BALÁZS CÖLESTIN =
BUDAPEST, VII. KERÜLET, BAROSS-TÉR 13. SZ.

V  ..... i, —  ,J

PMegpukkadásig nevettető a"
Liliput-stereoskop- 
:: készülék ::
Összehajtható, fémből ké­
szült, kényelmesen csoma­
golható, mint egy hüvely. 
Az optikailag csiszolt üve-' 
gekkel és 25 legfinomabb 
stereoskop fénykép, női 
szépségek — csoportok is 
— pillanatfelvételek való­
ság után i t K 50 f. (levél­
bélyeg is) vagy utánvéttel. 
Atlas-Verlag, Charlottenburg.

> Capsulae c. Oleo *eu >
, Santall 0*25 jegyű >
> Z A M B A - C A P S U L A  <
[ Gyógyít discrét bántalmat < 
* fájdalom nélkül néhány nap < 
J alatt. Orvosok a jánlják. Sok A 
' kai Jobb, mint a san tál. Egy e i 
^dali gyáros:

C Egy karton 
"7 ára 4 kor.-ért
> kapható. F5- 
[ raktár és szét- 
l küldő-hely:
} Tőrök Jósáét, gyógyszei-* 
l tára, Budapest» K ir á ly -<
: utosa 12,B rady O., gyógy- '
? szertára. Bécs 1., F le isch  ]
l m arkt és minden budapesti ]
: gyógyszertárban. lt‘89  ̂

Ow v a a a a / v a a a a / w v

GO

<  CD
« SE

S3
o
N GOCC -«£
on. *x

O CS 3E 5  O u _c z. ó u l

o> S'! *
! *  JS S  «0 == «  ̂e f  2 « 00 2 ® ..

IR D E T E S E K E T
FELVESZ E LAP 
KIADÓHIVATALA

BUDAPESTTEL, MIKSA- 
UTCZA 8. I. EMELET.

— Óh, Ludmilla', megfeledkeáhetnél-e valaha arról, 
hogy mit esküdtél az imént az oltár előtt .?

— Soha! . . . » Holtomiglan, holtodiglan mindig 
Elsnsr Oszkárnál fogom vennj a csipkét és selyemkel­
méket.

A már 32f é ve a kerékpárvilágot uraló 
eredeti angol Helical Premier és 
The Champion kerékpárokat dupla 
harangesapágygyal és szabadonfutó­
val 3 évi - jótálással, minden árfel- 

( emejés nélkül, szigorúan az eredeti 
 ̂gyári' árakon' havi 12 és 15 koronás 
részletre adjuk és kerékpáralkatré* 

„ _ létező Összes kerékpárakhoz (külső 
ingok, lámpák, pedálok, lánczok, konusok 

és csészéket stb.) óriási forgalmuk következtében nagybani 
eredeti gyári árban, 30»/« árleszállítással szállítunk vidékre is 
bárhová. Láng Jakab és fia kerékpár és varrógép nagykeres­
kedők Budapest, Jézsef-kőrut 41. Fióküzlet: Baross-tér 4. 
és? Zsígmond-utcza 9. Nagy árjegyzékünk 1000 képpel, kerék- 
pir, alkatrész és varrógépekről ingyen és bérmentve. 553

szakot az egész vili 
és'belső guramik, <

HA ŐSZÜL A HAJA
használja mely nem 

festSTELLA-VIZET
HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA

ST ZOLTÁN BÉLA"*"~
ö cs. is  klr. Fensége József töh. uchr. száll.

Budapest. V., Szmbadság-fer
Póstal aeétkfiidóe naponta.
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E G J C S I " S ZER
A f OGAK

á p o l á s á r a

ŐSTYEN
F Ü R D Ő

CSÚZ, K Ö SZVENY.
ISCHIAS.IZZRDIVIRNYOK ELLEN

Az 1907. évben 12.000 beteg lelt
„ - „ „ u l t t t  e csotUs gyógyerejü 
'orr ásóknál. (60 C rádiumtar tál mu 

iszapfürdők.) Az utolsó 
években 5 millió értékű 
befektetések létesültek. 
(Szállodák,pensiók, für­
dők.) Prosp. lelvilágositást 
nyújt a Fürdoigazgatósag.

S Z E P L Ő T
csak a Créme
Any távolit el 
és pedig egy 
pár nap alatt. 
Miután már 
(minden lehe­
tőt elkövetett 
tegyen még 
egy utolsó kí­
sérletet a 
Créme Any- 

val, nem fogja megbánni. 
Ára 3 K. Kívánatra számok 
köszönőlevelet küldünk. — 
Aranyérem London, Berlin, 
Páris. Valódi csak Apotheke 
zum eisernen Mann. Strass 
bura 266.Elsas és Budapesten 
Török József gyógyszertárá­
ban Király-u. 12 kapható. 554

t u d o m á n y o s
Z S E B K Ö N Y V T Á R .

195. sz.

A F I L O Z Ó F I A  
ALAPFOGALMAI
Irta dr. Szelényi Ödön
A filozófia alapfogalmainak 
világos, könnyen érthető 
magyarázata, mely beveze­
tésül szolgálhat minden­
nemű bolcsészettani tanul­
mányokhoz. Tanárjelöltek, 
különösen a pedagógiai vizs­
gálatra készülők, kitűnő se­
gédkönyvet nyernek benne.

Á ra  6 0  f i l lé r .
Kapható minden 

könyvkereskedésben.

KÉPREJTVENY.

Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1908-ra szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2113. (23.) számában 
közölt képrejtvény megfejtése:

•yUgyah édes komámasszony,
Mért kend olyan kövér asszony?11

A 13 megfejtő közül elsőnek sorsolfutott k i : 
Klein Lipót, Szinérváratja. Kiadóhivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1908-ra szóló naptárunk 
egy példányát átveheti.

Fess akar lenni?
a k k o r  s e ly e m -, c s ip k e -  és 

b á r s o n y -b lú z o k a t  c s a k

FALOD! LÁSZLÓNÁL
v e g y e n

Budapest. VI. kor., Andrássy-ut 48. sz. 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

.  A  ■A r ■ ér

BRÁZAY I  
^ . ' ^ V / S O S & O R S Z E S a

j S ü f ,  P t f é K R É I i l

k i  UJ ANONYMUS
Az irodalmi csemegék ked­
velőinek örvendetes hirt 
adunk. — Már megjelent

AZ ÜJ ANONYMUS
Béla király Névtelen Jegy­
zőjének a magyarok első 
országgyűléséről Írott hite­
les krónikája, melyet az Uj 
Sallustius szerzője fedezett 
fel és Mühlbeck Károly 
illusztrált. Szerepelnek benne : 
Rátét vezér, a nagy állam­
férfim ; Obony, a fák és ma­
darak nagy táltosa; Kappan- 
O,arány, a hetumogerek csat­
lósa ; Vászon-Khán, á de­
mokrata kazárok rhabonbánja; 
a Potya-Nemzetség, az ős­
kor krónikásai, a Zoltánok 
------  hada stb. stb, ------
Ar a  1 KORONA.
Megrendelhető a Borsszem 
Jankó kiadóhivatalában (VIL 
kér., Miksa-utcza 8. szám) és 
minden hazai könyvárusnál.

Muschong-buziásfürdői

szénsav-művek

kartelen kivül szállítanak azonnal 
bármily mennyiségű természetes, 

vegyileg legtisztább folyékony

tn s a v a
a világhírű buziásmrdői szénsav- 
fJárásokból, össze nem tévesztendő 
mesterségesen előállított, kevésbé 
kiadós szénsavval. — Megbízható, 
szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás.

Sürgönyeim : MUSCHONG, BU21ÁSFÜRDÖ 
------- interurban telefon 18. s z .--------

Növeszti
Ú M U S A  TESZI 

A HAJAT

Ga r a -
E É m p
*U»MSIS_
ÁRA 2  «ORO” A. 
főSZÉTKÖLDÉSl/ V

H ELY:

f t t o ö E R lő
HATTYÚHOZ
' 8
József-körút 80 .
ÁRUEGYZÉK INGYEN és' M EN TVE.

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR 194. SZÁM.
l: Dr. Atzél Béla. 

60  fillér. Kapható 
minden kőnyvker.-ben.

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVT

Kereskedelmi vétségek £



A M. KIR. ÁLLAMVASUTAK NYÁRI MENETRENDJE.
A vonatok INDULÁSA Budapest k. p. udvarról. Érvényes 1908 máj. 1-től. A vonatok ÉRKEZÉSE Budapest k. p. udvarra. Érvényes 1908 máj. 1-tol.

Délelőtt

1002
302
906»)

604») 7

sz. V. 
7 35>gy. V.

hová

Hatvan
Nagy-Kanizsa, Triest 
Kassa, Csorba 

Fiume, Torino, Róma, 
.Pécs, Yinkovcze 

Ruttka - 
Újvidék, Belgrád *) 
Gyulafehérvár, Nagy­
szeben, Tövis, Brassó*) 
k Máramaros-Sziget 
Behring, Graz, Triest 

Wien, Graz, Sopron 
Kassa, Lemberg, 
Máramaros-Sziget 
födöllö

Belgrád, Bród 
Arad, Brassó 
Kassa, Csorba 
Zágráb, Fiume, Pécs,

Kolozsvár, Brassó, 
Munkács, M.-Sziget 
M.-Sziget, Stanisiau 
Ruttka, Berlin 
Wien, Graz, Sopron 
Kiskőrös 
Bicske

l) Vasár- és ünnepnapokon május 
17-től bezárólag szept. 13-ig közi. 

*) Újvidéktől Belgrádig csak május 
14-től közlekedik.

*) Május hóban csak Tövisig közi.
*) Május hóban csak Brassóig közi. 
•) Csak vasár- és ünnepnap előtti 

hétköznapokon közlekedik.
•) Csak junius 1-től közlekedik. 
r) Junius 30-tól szept. 14-ig közi.

Délután

504
22

312
510

1902
904

1022
304
324

1004

1220 sz. v.
!í ;ío *

gy. v.

gy. v.

4 lOjgy. v, 
sz. V.
gy. v
sz. V.

84
900 gy. v.

sz. v.

hová

Arad, Tövis
Szombathely, Wien
Hatvan
Bicske
Gödöllő
Fehring, Graz, N.-Kan 
Kassa, Poprád-Felka 
Szabadka, B.-Bród 
Arad, Bukarest *) 
Wien, Páris 
Kassa, Lemberg 
Kolozsvár, Tövis, 
Szatmár-Németi 

Bicske
Hatvan, Szerencs 
Szolnok
Eszék, Bród, Gy ékén yes 
Bród,Belgrád,Konstan t. 
Paks
Ruttka, Berlin
Gödöllő

Zágráb, Fiume, Róma, 
.Nizza, Nápoly 

Komárom 
Győr, Sopron 
Gödöllő
Kolozsvár, Brassó 
Ruttka, Berlin
Péczel
Kiskőrös
Hatvan
Bicske
M.-Sziget, Stanisiau 
Győr, T riest'
Hatvan 
Pécs, Bród 
Gödöllő 
Bicske 
Szolnok 
Kassa, Csorba 
Fiume, Hízza 
Bukarest, Stanisiau 
Fehring, Graz, Triest 
Arad, Brassó 
Lemberg, Kassa, M.-Sziget 
Belgrád, Eszék, Saraj. 
Wien, Páris 
Fiume, Nápoly 
Kassa, Csorba, Lemberg 
Ruttka, Szerencs

J F T
A vonatok indulása Budapest-József városról.

1 334 1 ?|ow|sz.v.|Péczéi

Délelőtt

i i

513«)
645
339
309

1707
909
607
17
11

405
1505*)
1911
913
507

1307
319a
311
501

1003
19*)

1509
509
313

1007
13

911
307

5
27

40 sz. v. 
őOOtszsz 

10 v. v.
3015

600
605

10
25

I

»50
1015íoi

I sfi <cO Ö

.Wgy. v 
"" sz. V.

710
20 
25 
30 

7 40 
750gy. v.
7 60
®p8 lo 
830 
845 
005 
920 
9M)

««gy. v.
351 sz. v.

honnan

Tápiószecsö

Hatvan 
M.-Sziget, Stanisiau 
Belgrád, Bosna-Bród, 
Brassó, Arad 
Komárom 
Wien, Triest 
Lemberg, Kassa, 
Máramaros-Sziget 

Csorba, Kassa 
Paks, Bród, Eszék 
Kiskőrös
Brassó, Kolozsvár 
Graz, Fehring 
Gödöllő 
Hatvan
Bukarest, Brassó 
Róma, Fiume 
Bicske
Csorba, Kassa
Szolnok
Hatvan
Fiume, Bród, Pécs 
Győr, Székesfehérvár 
Szabadka 
Berlin, Ruttka 
Sopron, Győr 
Triest, Nagy-Kanizsa

*) Csak vasár- és ünnepnapot követő 
köznapon,továbbá minden kedden 
és pénteken közlekedik.

•) Julius 2-tól szeptember 16-ig köz­
lekedik.

•) Csak junius 1-től közlekedik.
*) Május havában csak Brassótól köz­

lekedik.
*) Belgrádtól csak május 14-től közi.
•) Vasár- és ünnepnapokon május 

17-től bezárólag szeptember 13-ig 
IcÖzílc lvCil ik

») Május hóban csak Tövistől közi.

Délután

321 1210 sz. V.
1005 1215 gy. v,
609 1225 sz. v. 
301 12 4ógy. v.

1250 s
401 
903 
601*) 1 1

Gödöllő
íNápoly, Nizza, Róma 
iFiume
Tövis, Arad, Püspöki. 

.Berlin, Ruttka 
/W ien, Sopron, 
(Szombathely

140

1501
1301
315
21

323
15

505
907
325

3
305
605
407

1009
1705
333
23

1507
335

9
303

1001

403

S e­

honnan

------- st * ) -------
London, Páris, Wien 
íTövis, Kolozsvár, 
iSzatmár-Németi 
(Gyékényes, Eszék, 

jPécs, Bród 
Bártfa, Kassa 
Graz, Fehring 
Hatvan, Szerencs 
Bicske 
Gödöllő 
Győr
Brassó, Kolozsvár, 
Belgrád, Bród 
Gödöllő 

. Wien, Graz 
Berlin,Ruttka,Szerenc 
Brassó, Arad 
Munkács, M.-Sziget 
Fiume, Bród, Pécs 
Stanisiau, M.-Sziget 
Péczel 
Bicske
Csorba, Kassa
Péczel
Wien, Graz, Triest
Berlin, Ruttka
ÍRóraa, Fiume,
[VInkovce, Pécs
íNagy-Szeben, Brassó7
[Kolozsvár, Stanisiau
(Lemberg, Munkács,
fMáramarossziget
Belgrád.*) Újvidék
Graz, Fehring',
Csorba, Kassa
Nagykáta
Bicske
Gödöllő
Hatvan

A vonatok érkezése Budapest-József városra.
339 | öjőőjsz. v.j Gödöllő I -  T4-I -

A vonatok INDULÁSA Budapest ny. p. udvarról. Érvényes 1908 máj. 1-től. A vonatok ÉRKEZÉSE Budapest ny. p. udvarra. Érvényes 1908 máj. 1-tol.

Délelőtt

i s

102
148
122
712a
152

4102
6502
150

1404
104
154
712
134 

4112«) 
116 
156 
706 

6508 
158 
136») 1 

6704a<

&
?  S

őst. 
ex. v.
SZ. V.

wy.

gy. v. 
to sz. v 
25 *

U55

/W ien. Párisi Ostende, 
(London
Rákospalota-Ujpest 
Érsekújvár 
Szeged, Szolnok 
Göd
Esztergom
Lajosmizse, Kecskemét 
RáKospalota-Ujpest 
Zsolna, Berlin 
Wien
Dunakeszi-Alag 
/Temesvár, Karán- 
( sebes, Báziás 
Nagymaros 
Piliscsaba 
Wien, Berlin 
Rákospalota-Ujpest 
Bukarest, Báziás 
Laj08mizse, Kecskemét 
Rákospalota-Ujpest 
Nagymaros 
Czegléd

*) Vasár- és ünnepnapokon május 
8-tól közlekedik.

•) Vasár- és ünnepnapokon május 
17-től bezárólag szeptember 13-ig 
közlekedik.

*) Vasár- és ünnepnapokon májas 
17-től közlekedik.

*) Pozsonytól Wienig csak junius 
1-től augusztus 31-ig: közlekedik.

•) Minden kedden, csütörtökön és 
vasárnapon közlekedik.

•) Minden' szerdán és szombaton köz­
lekedik.

Délután

g t «  5 S35 U g <U U ® ©fi
6704“ 1205 sz. v.
4104 12Í10{ >
160 1215 »
128 ís&l »
162 1101 »

4114*) 150 »
126 2‘ioj >
164 215 >

4106 2'20' »
106 m k y .  V.
120 285 sz. v.
704 -Í40;gy. V.
720 2 45 sz. v.

6504 ÍI50I >
164a*) s|io »

166 4110 *
130 4tara >
716 4bd »
108 5|05;gy. v.
138 520: sz. v.
124a fiiOO' >
168 615: >
124 6raö >
722 6i|0i »

4108, 6 40j > .
1406*) 6f6«gy. v..

722a 655: sz. v.
170 715 »
142*) ■7i25j • »
710a 7 35 >

6506 i m  »
710 8»5j »

r 132
isoi »4110

172 * '
1408 m i  »
118 10H  » 7
706 ldjloígy. v .í
172a 103* sz. v. ]
714 10(35; » ]
140 11 ioj > 1
902») 1120 k. ex. ]
702«) 11 «Ok 0 ex.]

hová

Czegléd, Szolnok 
Esztergom 
Rákospalot 
Nagy-Maros 
Dunakeszi-Alag 
Piliscsaba 
Párkány-Nána 
Rákospalota-Ujpest 
Esztergom 
Wien, Páris 
Galánta
Bukarest, Báziás 
Czegléd 
Lajosmizse, Kecskemét 
Rákospalota-Ujpest 

» » 
Nagy-Maros 
Szeged 
Wien 
Szob
Nagy-Maros 
Rákospalota-Ujpest 
Párkány-Nána 

>d
___ — 'gom
Berlin, Pozsony, Wien'

Vácz

Délelőtt

honnan

c. (Konstantinápoly, 
(Bukarest

r. Rákospalota-Ujpest 
Dunakeszi-Alag 
Czegléd 
Czegléd 
Esztergom 
Nagy-Maros 
Lajosmizse 
Rákospalota-Ujpes i 
Szolnok, Czegléd 
Berlin, Zsolna 

. Párkány-Nána 
r. Bukarest, Báziás 

Czegléd
Rákospalota-Ujpest 
Esztergom 
Páris, Wien 
Kecskemét, Lajosmizse 
Göd
Nagy-Maros 
Kiskunfélegyháza 
Párkány-Nána 
Dunakeszi-Alag 

K Szeged 
Berlin, Zsolna, Pozsony 

'. Esztergom 
Rákospalota-Ujpest 
Szeged 
Galánta

«) Érkezik minden hétfőn és csü­
törtökön.

•) Vasár- és ünnepnapokon május 
17-től bezárólag szeptember l£ ig  
közlekedik.

*) Vasár- és ünnepnapokon május 
17-től közlekedik.

♦) Vasár- és ünnepnapokon május 
£tó l közlekedik. -----—

») Érkezik minden kedden, csütör­
tökön és szombaton.

Délután

honnan

‘ J Rákospalota-Ujpest
Nagy-Maros 

. Bukarest, Báziás 
Páris, Wien 
Dnnakeszi-Alag 
R&kospalota-Ujpes r 
Kecskemét, Lajosul íx> 
Rákospalota-Ujp^>t 
Szolnok, Czegléd 
Nagy-Maros 
Esztergom 
Érsekújvár 
Rákospalota-Ujpest 
Nagy-Maros 
Wien, Berlin 

. Bukarest, Báziás 
Rákospalota-Ujpest 

. Wien
Temesvár, Báziás 
Piliscsaba 
Nagy-Maros 
Dnnakeszi-Alag 
Párkány-Nána 

. Wien
Szolnok, Czegléd 
Esztergom
Kecskemét, Lajosmizse 
Berlin, Zsolna 
Dunakeszi-Alag 
Piliscsaba 
Vácz 
Szob
Szeged, Szolnok 

-keleti í Konstantinápoly, 
exp-v.l Belgrád 

L-k.ost. /London, Ostende, 
ex.v. (Pária, Wien 

> sz. v. ̂  Rákospalo la- Ujpes t 
Érsekújvár



Képes beszéd.
Aczimre 
tessék 
Ügyelni!

Tennispálya-készitő és fölszerelő. Ver­
senyjátékosok egyedüli raketjavitója.

*  *

*
iC *
£  Budapest, IV., Koronaherczeg u. 3. (Az udvarban.) J  

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *  4  * * * * * * * * * * * * *

|  MAC HER REZSŐ sportUzlete

NAGY ZSIGMOND *  LEGNAGYOBB I

alkalmi lakberendezési áruháza Lazár-u. 3.
(Bazilika közelében.) Telefon 18—22. Bútorok palisan­
der, czitromfa, mahagóniból. — Perzsa és szmírna 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra. — Lakás- 
berendezések vétele, eladása becserélése 
= = = = =  és kölcsönadása. = i i 4 S

V A L Ó
di franczia különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre­
sebb  ̂párisi gyárostól, 
legelőnyösebben besze­

rezhetők 540

Polgár Sándornál
Budapest VII. kerület, 
Erzsébet-körutöO.sz.
Részletes ké] 
ingyen és

árjegyzék 
entve. s*

Miniszteri kiküldött (az uj mü-ut megnyitásához 
beszél) . . .  mert a rendes utak által megkétszereződik 
a forgalom, csekélyebbre válnak a távolságok, nem kell 
többé egy igavonó jószágot úgy kínozni, mint eddig. . .  
kigyelmed például merre lakik?

János gazda. — Nem messze, kérőm alássan fő­
nagyságos uram, csak amoda alá a lószaggató-dülőbe.

X * * * * * ¥ * * ************  ?  * * * * * * * ¥ * * *

! TENNIS-RAKET JAVÍTÓ 1

6 0 0 0  fénykép és könyvek 
csak urak részéra. Párisi gyűj­
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3 kor., 
125 mintával 6 kor. (Levél­
jegy vagy postautalvány.) F. 
R. Kik kert, Agence de Publi­
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

SENCZE czipőkUlönlegességek
IV. Váczi-u. 2.

Képes árjegyzékünk kívánatra ingyen és bérmentve.

BALATONFÜRED
Gyógyhely és tengerifürdő Zalavármegyében. Posta, távirda és tele­
fon helyben. — Elsőrangú fürdőintézet. Fürdőidény május 31-től 
szeptember végéig. Tiszta, ózondús, enyhe, egyenletes tóparti levegő, 
égvényes, sós, szénsavas, vasas gyógyforrások; juhsavó-, tej- és 
. ■■ szőlőkúra. pv* Masszázs. .r:^

Szénsavas meleg pezsgőfürdők Schwartz rendszere szerint. — Szénsavas hidegfürdők. Gőz­
fürdő, zuhanyok, balaton-tavi hidegfürdők és uszodák. Orvosi tekintélyek által igen ajánlva: 

* 1 ‘  ^ - -  »  “ * * ' —  •“ ' ' ---------1 hurutoa bén-

javít, gyomorrontást megakadályoz a talmai, rekedtség, vérköpés, gyomor- és béthurut, máj- és lép-vérböség, női bajok és ideg-
bántaimakban. Hegyek által védett gyönyörű fekvés, díszes és czélszeru berendezésű gyógy- 
terena, sétacsarnok, árnyékos sétányok, lombos park, fenyvesliget, térzene, naponta szinieiőadá- 
sok, hetenkint tánczmulatság, élvezetes kirándulások, sétacsolnakázás. Elegáns lakások, csinos 
nyaralók. A szobák ára 80 fillértől 10 koronáig. Junius 16-ig és augusztus 2í-től a saison végéig 
a lakások 30*/*-al olcsóbbak. Napi ellátás személyenkint 4 koronától. Vasúti állomások: Siófok 
és Veszprém (Jutas). Siófokról gőzhajón 1 óra. Veszprémtől bérkocsin Vk óra. Vasúti saison-

ek 3 napi érvényességgel féláTon kaphatók, 
kir. tanácsos. Lakásjjlegrendelések, előleg

ím l a a u s v n . w  / r » »  u i v o w u w a n , r. u u t i * o  O A io u ic i j
és Veszprém (Jutas). Siófokról gőzhajón 1 óra. Vesz 
jegyek 33*/i*/*-os kedvezménynyel, menettérti jegyek
A iürdőintézet rendelő főorvosa: dr. Huray látván, ___ ,_________ ____  .
beküldése mellett, Lingl Valérián fürdőigazgatóhoz intézendők Balatonfürjtóre. A balatonfüredi 
ásványvíznek, mely mint étrendi viz is  igen kedvelt, főraktárosa
vízszállító Budapesten. Prospektussal ingyen szolgál

Édeskuty L.f udvari ásvány- 
a fürdőigazgatóság.

szénsavval telitett ásványvize. Legtisztább és legegész­
ségesebb asztali- és borviz. Vidékre és külföldre kérjen 

fuvardíj mentes szállításról árjegyzést és czimezze:
S zt Lukácsfürdő Kutvállalat, Budapest— Budán.

M egjelen t!

A BORSSZEM JANKÓ
NAPTÁRA
1 9 0 8 - x k :  é v b e .

Ara  k é t  k o r .
Megrendelhető k iad ó­
hivatalunknál (Míksa-u. 
8. szám) és minden ha­
zai könyvkereskedésben.

CI6EH H. Orvosok legkéayelmeaebbn«k, legmegbízhatóbbnak ismerték dl.

Asszony védő.
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerőlevélleí 
ingyen és bérmentve. 1 Dtz. 3.10 kor. bérmentve. Levél- ] 
bélyeget fizetéskép veszem. H. UNQER vegyi laborat. 
Berlin N. W. Friedrichatr. 91 92. 617

1



A  M A G A S  T Á T I B A  L E G S Z E B B  f i  E L V E

Vi^győgyintézet
F0rd6orvoa]j

Dr. ^iüHer Vilmos operateur.

Hintaágyak éa fekvő- 
sátrak a fenyveserdőben.

ellátás.
világítás.

Prospektust küld a Filrdőigazgatöság, TÁTPAHÁZÁN.

Nyomatott az «ATHENAEUM» irodalmi és nyomdai r.-társnlat betűivel, Budapest, VII., Rákóezi-út 54. (Atbenaeum-épüleu)




